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Übungsklausur 2 
 
1) Während Brennus ▲das Kapitol [Capitolium, -i, n.] belagerte, wurden die Römer so sehr ▲bedrängt 

[opprimere], dass sie sich ergeben wollten.  
Dum Capitolium obsidet Brennus, Romani opprimebantur adeo, ut se dedere vellent. 
 
2) Es traf sich gut, dass die Germanen ▲die Sequaner [Sequani, -orum] schonten, sobald sie hörten, dass 

Caesar den Galliern helfen würde.  
Bene accidit, quod Germani pepercerunt Sequanis, ubi audiverunt Caesarem Gallos 

adiuturum esse. 
 
3) Immer wenn die Menschen erreichen wollen, dass sie berühmter als ihre ▲Vorfahren [maiores, -um, 

Pl. m.] werden, müssen sie größte Mühen aushalten.  
Cum homines impetrare volunt, ut maioribus clariores fiant, summi labores eis sunt 

sustinendi. 
 
4) So geschah es, dass die Karthager, die unter Hannibals Führung ▲die Alpen [Alpes, -ium, Pl. f.] 

überquert hatten, schließlich im ▲Winter [hiems, hiemis, f.] nach Africa zurückkehrten und glaubten, es 
sei Zeit, ▲Frieden zu schließen [pacem facere].  

Ita factum est / accidit / evenit, ut Carthaginienses, qui Hannibale duce transgressi erant / 
transgressi essent Alpes, hieme demum in Africam reverterentur putarentque esse 
tempus pacem faciendi / pacis faciendae. 

 
5) Da Verres in Sizilien viele ▲Kunstwerke [artificia, -orum, Pl. n.] ▲geraubt hatte [auferre], lag Cicero 

viel daran, ihn anzuklagen, dass / weil er die ▲Sizilier [Siculi, -orum, Pl. m.] ▲gequält [vexare] habe.  
Quoniam in Sicilia multa artificia abstulerat Verres / Cum in Sicilia multa artificia 

abstulisset Verres, Ciceronis multum intererat accusare eum, quod vexavisset Siculos. 


